


1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

1.1. Область применения
Фонд оценочных средств (ФОС) – неотъемлемая часть рабочей

программы дисциплины «Английский язык (работа с научными текстами)» и
предназначен для контроля и оценки образовательных достижений студентов,
освоивших программу дисциплины.

1.2. Цели и задачи фонда оценочных средств
Цель ФОС – установить соответствие уровня подготовки обучающегося

требованиям ФГОС ВО магистратура по направлению подготовки
41.04.04 Политология, утвержденным приказом Министерства образования и
науки Российской Федерации от 13.07.2017 г. № 654 (с изменениями и
дополнениями).

1.3. Перечень компетенций, формируемых в процессе освоения
основной образовательной программы

Процесс освоения дисциплины направлен на формирование следующих
компетенций и индикаторов их достижения:

Код по ФГОС ВО Индикатор достижения
Универсальные

УК-4 Способен применять современные
коммуникативные технологии, в том
числе на иностранном(ых) языке(ах),
для академического и
профессионального взаимодействия

ИУК-4.1. Знает: правила профессиональной
этики; методы коммуникации для академического
и профессионального взаимодействия;
современные средства информационно-
коммуникационных технологий.
ИУК-4.2. Умеет: создавать на русском и
иностранном языке письменные тексты научного
и официально-делового стилей речи по
профессиональным вопросам; анализировать
систему коммуникационных связей в
организации; представлять результаты
академической и профессиональной
деятельности, в том числе на иностранном(ых)
языке(ах); использовать современные средства
информационно-коммуникационных технологий
для академического и профессионального
взаимодействия.
ИУК-4.3. Владеет: навыками применения
современных коммуникативных технологий, в
том числе на иностранном(ых) языке(ах), для
академического и профессионального
взаимодействия.

Общепрофессиональные
ОПК-1 Способен выстраивать
профессиональную коммуникацию на
государственном языке и
иностранном(ых) языке(ах) по профилю

ИОПК 1.1. Знает: основы профессиональной
коммуникации в устной и письменной формах на
государственном языкеи иностранном (-ых)
языках, в том числе основные принципы



деятельности в мультикультурной среде
на основе применения различных
коммуникативных технологий с учетом
специфики деловой и духовной
культуры России и зарубежных стран

организации коммуникативного взаимодействия с
различными типами аудиторий.
ИОПК 1.2. Умеет: руководствоваться основами
профессиональной коммуникации для участия в
переговорах, публичных выступлениях,
дискуссиях, дебатах и круглых столах в пределах
сферы деятельности.
ИОПК 1.3. Владеет: навыками организации и
модерирования различных форм профессиональной
коммуникации с учетом социокультурных
особенностей участников коммуникативного
взаимодействия и потенциальных аудиторий.

1.4. Этапы формирования компетенций и средства оценивания
уровня их сформированности

1.5. Описание показателей формирования компетенций

Код компетенции Результаты сформированности
УК-4 Знает: правила профессиональной этики; методы коммуникации для

академического и профессионального взаимодействия; современные
средства информационно-коммуникационных технологий.

Этапы формирования компетенций Компетенции Контрольно-оценочные
средства / способ оценивания

Unit 1. Introduction to the discipline
“English for academic communication”

УК-4, ОПК-1 Конспект

Unit 2. The international system of
higher education today

УК-4, ОПК-1 Конспект, доклад / презентация

Unit 3. Academic writing as a way of
communication in science

УК-4, ОПК-1 Конспект, доклад / презентация

Unit 4. About myself and my study УК-4, ОПК-1 Конспект, анкета, практические
задания, доклад / презентация

Unit 5. Scientific Research. Research
Stages

УК-4, ОПК-1 Конспект, практические задания

Unit 6. My scientific research work УК-4, ОПК-1 Конспект, практические задания
Unit 7. Scientific Writing – Abstracts.
How to Write an Abstract?

УК-4, ОПК-1 Конспект

Unit 8. Summary УК-4, ОПК-1 Практические задания
Unit 9. Journal Article. Its Components УК-4, ОПК-1 Конспект, аннотированный и

реферативный перевод
журнальной статьи

Unit 10. Presentation. What makes a
good presentation?

УК-4, ОПК-1 Конспект, презентация,
тестовый контроль

Unit 11. Participation in an international
conference.

УК-4, ОПК-1 Заявка, доклад

Текущая аттестация УК-4, ОПК-1 Контрольная работа
Промежуточная аттестация УК-4, ОПК-1 Зачет



Умеет: создавать на русском и иностранном языке письменные
тексты научного и официально-делового стилей речи по
профессиональным вопросам; анализировать систему
коммуникационных связей в организации; представлять результаты
академической и профессиональной деятельности, в том числе на
иностранном(ых) языке(ах); использовать современные средства
информационно-коммуникационных технологий для академического
и профессионального взаимодействия.
Владеет: навыками применения современных коммуникативных
технологий, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для
академического и профессионального взаимодействия.

ОПК-1 Знает: основы профессиональной коммуникации в устной и
письменной формах на государственном языкеи иностранном (-ых)
языках, в том числе основные принципы организации
коммуникативного взаимодействия с различными типами аудиторий.
Умеет: руководствоваться основами профессиональной коммуникации
для участия в переговорах, публичных выступлениях, дискуссиях,
дебатах и круглых столах в пределах сферы деятельности.
Владеет: навыками организации и модерирования различных форм
профессиональной коммуникации с учетом социокультурных
особенностей участников коммуникативного взаимодействия и
потенциальных аудиторий.

1.6. Критерии оценивания компетенций на разных этапах их
формирования

Вид учебной работы
Количество

баллов
ОФО О-ЗФО ЗФО

Выполнение практических работ 30 30 -
Самостоятельная работа 20 20 -
Иные виды учебной работы (подготовка презентации,
написание доклада и др.)

30 30 -

Зачет (академический тест) 20 20 -
Всего 100

Накопительная система оценивания по 100-балльной шкале
Четырехбалльная

система оценивания
экзамена

100-балльная
шкала

Буквенная шкала, соответствующая
100-балльной шкале

Система
оценивания

зачета
Отлично 90-100 А – отлично – теоретическое содержание

курса освоено полностью, без пробелов;
необходимые практические навыки работы
с освоенным материалом сформированы;
все предусмотренные программой
обучения учебные задания выполнены,
качество их выполнения оценено числом
баллов, близким к максимальному

Зачтено

Хорошо 83-89 В – очень хорошо – теоретическое
содержание курса освоено полностью, без
пробелов; необходимые практические
навыки работы с освоенным материалом в



основном сформированы; все
предусмотренные программой обучения
учебные задания выполнены, качество
выполнения большинства из них оценено
числом баллов, близким к максимальному

Хорошо 75-82 С – хорошо – теоретическое содержание
курса освоено полностью; некоторые
практические навыки работы с освоенным
материалом сформированы недостаточно;
все предусмотренные программой
обучения учебные задания выполнены,
качество выполнения ни одного из них не
оценено минимальным числом баллов,
некоторые виды заданий выполнены с
ошибками

Удовлетворительно 63-74 D – удовлетворительно – теоретическое
содержание курса освоено частично, но
пробелы не носят существенного
характера; необходимые практические
навыки работы с освоенным материалом в
основном сформированы; большинство
предусмотренных программой обучения
учебных заданий выполнено, некоторые из
выполненных заданий содержат ошибки

Удовлетворительно 50-62 E – посредственно – теоретическое
содержание курса освоено частично;
некоторые практические навыки работы не
сформированы, многие предусмотренные
учебной программой обучения учебные
задания не выполнены либо качество
выполненных некоторых из них оценено
числом баллов, близким к минимальному

Неудовлетворительно 21-49 FX – неудовлетворительно – теоретическое
содержание курса освоено частично;
необходимые практические навыки работы
с освоенным материалом не
сформированы; большинство
предусмотренных учебной программой
обучения учебных заданий не выполнено
либо качество их выполнения оценено
числом баллов, близким к минимальному;
при дополнительно самостоятельной
работе над материалом курса возможно
повышение качества выполнения учебных
заданий

Не зачтено

Неудовлетворительно 0-20 F – неудовлетворительно – теоретическое
содержание курса не освоено;
необходимые практические навыки работы
не сформированы; все выполненные
учебные задания содержат грубые ошибки;
дополнительная самостоятельная работа
над материалом курса не приведет к
какому-либо значимому повышению
качества выполнения учебных заданий

2. КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА

2.1. Оценочные средства текущего контроля
Task 1. Read the sample opinion essay. Order its paragraphs



_____Sports are an indispensable part of human life. However, some are
considered to be more dangerous than the others. Because of the dangers those sports
can lead to, many people believe they should be banned. In my view, extreme sports
not only improve the skills and abilities of athletes, but also help them keep their lust
for the thrill, adventure and passion. In this essay, I will discuss why dangerous sports
should not be banned.

_____On the contrary, dangerous sports can result in serious injuries. Even
though the lives of the people playing this kind of sports can be saved, they still
possibly have to suffer from permanent injuries which can make them disabled.
Hence, preventing people from this kind of sports can reduce the chances of
permanent injuries from sport related accidents. However, almost all people who start
doing extreme sports understand that it may lead to serious injuries and they agree to
take such responsibility.

_____Firstly, people who love challenging sport say that such activity gives
them adrenaline rush. They like to challenge themselves and show it to the world.
Secondly, many dangerous sports are national sports in many countries. For instance,
Kickboxing is national sport of Thailand and many participants get serious injuries
performing it. Banning such sports can hurt sentiments of those countrymen.

_____In conclusion, I do not think that banning dangerous sports is a feasible
idea. I personally believe that unsafe sports should not be banned rather proper safety
measures and regulations should be implemented to make them safe for athletes and
spectators.

_____Besides, if a number of sports were prohibited, it might affect the sport
industry. Sportswear, sports equipment manufacturing and selling companies would
experience substantial loss in revenue which results in much smaller taxes that the
government could collect from the industry.

Task 2. Make a presentation on the topic of the international system of higher
education today.

Task 3. Formulate the basic approaches for the definition of the concepts of
science and scientific knowledge.

Task 4. Identify the features of science.
Task 5. Consider the methods, techniques and procedures of scientific

knowledge.
Task 6. Relate the forms and methods of scientific research.
Task 7. Relate the correct organization of research work.
Task 8. Formulate the basic requirements for scientific research.
Task 9. Write an academic journal article.
Task 10. Participate in an international conference.

2.2. Оценочные средства для промежуточной аттестации
1. The main difference between academic writing and normal writing is that

academic writing ___.
a) uses longer words
b) tries to be precise and unbiased
c) is harder to understand



2. The difference between a project and an essay is:
a) essays are longer
b) projects are longer
c) students choose projects' topics
3. Paraphrasing a text means ___.
a) making it shorter
b) changing a lot of the vocabulary
c) adding more detail
4. The best time to write an introduction is often ___.
a) first
b) last
c) after writing the main body
5. Plagiarism is ___.
a) a dangerous disease
b) an academic offence
c) an academic website
6. We have to hand in a ___ at the end of the course. It can consist of up to five

different pieces of work.
a) assignment
b) essay
c) portfolio
d) dissertation
7. The teacher gave us the title of this week’s ___ today. We have to write

1,000 words on the topic of ‘If I ruled the world’ and hand it in next Monday.
a) essay
b) project
c) thesis
d) composition
8. At the end of this course, you have to do a 5,000-word ___ which will be

assessed, and the grade will contribute to your final degree.
a) thesis
b) project
c) assignment
d) essay
9. I think I’ll do a study of people’s personal banking habits for my MSc ___. It

has to be about 12,000 words.
a) dissertation
b) composition
c) essay
d) project
10. I’ve chosen to do the ___ instead of the two exams, because I like to do one

single piece of work where I can research something that interests me personally.
a) project
b) portfolio
c) assignment



d) thesis
11. The conference proceedings will be published in a research ___.
a) journal
b) magazine
c) article
d) paper
12. This research ___ covers the use of the new device.
a) journal
b) magazine
c) article
d) course
13. During a job interview, you have to answer several common ___.
a) answers
b) questions
c) candidates
d) companies
14. A job interview enables the employer to learn a lot about an ___.
a) aspirant
b) applicant
c) candidate
d) student
15. I ___ from the University two years ago.
a) graduated
b) finished
c) studied
d) learnt
16. Professor: Will you take part in this conference? Student: ________
a) You are so kind.
b) I sure will.
c) I’m sorry.
d) Are you sure?
17. Professor: What is the aim of your report at the conference? Student:

________
a) The aim of your report are to consider the pros and cons of university

education.
b) The aim report is university education.
c) The aim report are university education.
d) The aim of my report is to consider the pros and cons of university

education.
18. Student 1: How did you pass your exam in physics? Student 2: ________
a) I took it.
b) I studied it.
c) I taught it.
d) I failed it.



19. Consultant: Would you tell me about your educational background?
Applicant: ________

a) It is about my education.
b) University is a very good experience for everyone.
c) I graduated from LSPU in 2015, and I received a Bachelor’s degree in

Philology.
d) I speak fluently Spanish and Chinese. I also have good communicational

skills.
20. Consultant: Do you have any skills that would help you do this job?

Applicant: ________
a) I speak Chinese fluently. I also have good presentation skills.
b) I’m looking for an on-line job.
c) Yes, I am.
d) You are wrong.
21. Which of these is not a step of the scientific method?
a) hypothesis
b) experiment
c) conclusion
d) plagiary
22. Which of these words would you NOT associate with the scientific

method?
a) disorganized
b) organized
c) data
d) control
23. A hypothesis is ___.
a) a random thought
b) an answer
c) an educated guess
d) an experiment
24. Which of these would be called results?
a) number of fruit flies
b) counting fruit flies
c) seeing fruit flies on an apple
d) wondering why a fruit fly was born
25. What do you do to test a hypothesis?
a) guess
b) create a spreadsheet with data
c) publish a scientific paper
d) design an experiment
26. Which of the following statements about the scientific method is true?
a) a way to solve problems
b) always right
c) is something you need a lab coat to do
d) all of the above



27. The measurements and numbers someone gets from their experiment are
called their ___.

a) results
b) hypothesis
c) timeliness
d) variables
28. Anna would like to make an essay however she is having a hard time

constructing it. What would be the best way that you can advise her to accomplish
her task?

a) outlining
b) summarizing
c) plagiarism
d) research
29. Mary is writing her essay titled "Family Values". She decided to choose her

experiences and observation inside their home to outline her work. What do you think
is the source that she applied?

a) secondary sources
b) primary sources
c) both A and B
d) none
30. Secondary sources are information created by someone who didn’t

experience the actual event first-hand.
a) true
b) false
31. Secondary sources are materials from those who actually experienced the

events first-hand.
a) true
b) false
32. A hypothesis is ___.
a) a statement that is true
b) a statement that needs to be proved right or wrong
c) what the experiment is all about
d) a written piece that is designed to present an idea
33. A science experiment should start with:
a) a testable question
b) a hypothesis
c) the procedure
d) a conclusion
34. When a scientist shares their findings with other scientists, they are:
a) analyzing data
b) making a hypothesis
c) communicating results
d) experimenting
35. The final part; a summary of reasonable inferences is a / an:
a) conclusion.



b) controlled experiment.
c) question.
d) hypothesis.
36. Which of the following research methods has its roots in the philosophy?
a) phenomenology
b) grounded theory
c) ethnography
d) action research
37. Which of the following approaches is also known as the bottom up

approach?
a) deductive
b) supportive
c) directive
d) inductive
38. Which of the following type of qualitative researches focuses on the

cultures of groups?
a) phenomenology
b) grounded theory
c) ethnography
d) case study
39. What type of sampling should a researcher use when he requires a sample

that is highly representative of the issues involved in the research or which are likely
to have expertise in the required matter of research?

a) quota sampling
b) purposive sampling
c) simple random sampling
d) snowball sampling
40. Statistical hypothesis is also known as:
a) null hypothesis
b) research hypothesis
c) directional hypothesis
d) scientific hypothesis
41. Translate into English: «практика подготовки и написания научной

работы на иностранном языке» (two words).
42. Translate into English: «исследовательский центр» (two words).
43. Translate into English: «профессиональные знания и навыки» (two

words).
44. Define the term “science”.
45. Define the term “portfolio”.
46. Define the term “project”.
47. Define the term “essay”.
48. Define the term “assignment”.
49. Define the term “thesis”.
50. How many higher education establishments are there in Russia?
51. What times does the history of higher education in Russia go back to?



52. What is the difference between “basic research” and “applied research”?
53. A detailed study of a subject, especially in order to discover (new)

information or reach a (new) understanding is called...
54. The fact of finding interesting or valuable things by chance is called...
55. An activity or business method in which a group of people meet to suggest

a lot new ideas for possible development is called...
56. What is dogma?
57. What are the three main branches of science?
58. “Research shows that a diet low in salt helps people to lower their blood

pressure.” Is it a fact or an opinion?
59. “Playing team sports is the better way to lose weight.” Is it a fact or an

opinion?
60. “The Russian Department of Agriculture recommends that adults consume

three to four cups of vegetables per day.” Is it a fact or an opinion?
61. Comment on the following quotation: “The important thing in science is

not so much to obtain new facts as to discover new ways of thinking about them”
(William Lawrence Bragg).

62. Comment on the following quotation: “Science has made us gods even
before we are worthy of being men” (Jean Rostand).

63. Comment on the following quotation: “We live in a society exquisitely
dependent on science and technology, in which hardly anyone knows anything about
science and technology” (Carl Sagan).

64. Comment on the following quotation: “Science is organized knowledge.
Wisdom is organized life.” (Immanuel Kant).

65. Comment on the following quotation: “Science and everyday life cannot
and should not be separated.” (Rosalind Franklin).

66. Comment on the following quotation: “Science is nothing, but trained and
organized common sense.” (Thomas Huxley).

67. There are two main stages involved in presenting a paper: the preparation
stage and the presentation stage. List the five steps of the preparation stage.

68. Name three core parts of a research paper.
69. What two questions does the body of a research paper answer?
70. Describe a science programme or a scientific experiment you have seen and

enjoyed.
71. Понятие «научно-технический перевод». Основные понятия теории и

техники перевода научно-технических текстов.
72. Лингвистическая характеристика научно-технического перевода.
73. Образование английской научно-технической терминологии.
74. Рабочие источники информации и порядок пользования ими при

переводе.
75. Основные способы перевода терминов, особенности перевода

терминов-словосочетаний на русский язык.
76. Перевод терминов. Структурно-семантические особенности

английской научно-технической терминологии.
77. Лексико-грамматический анализ предложений.



78. Стилистические особенности научно-технической литературы.
79. Процесс перевода: разметка английского технического текста для

перевода.
80. Навыки и приемы работы методики реферирования и аннотирования.
81. Перевод заголовков статей технической направленности.
82. Особенности перевода технической документации: инструкций по

эксплуатации оборудования, контрактов, патентов.
83. Научно-технический перевод на современном этапе. Актуальные

проблемы научно-технического перевода. Переводчик научно-технической
литературы.

84. Культура переводчика научно-технической литературы. Роль Internet
в формировании профессиональных навыков переводчика.

85. Электронные базы данных. Типы словарей. Виды отраслевых
словарей.

86. Лексические особенности научно-технического перевода. Перевод
неологизмов и безэквивалентной лексики.

87. Грамматические особенности научно-технического перевода.
Способы перевода грамматических конструкций, характерных для научно-
технических текстов.

88. Особенности перевода заголовков научно-технических текстов.
Функции заголовка текста. Общие требования к адекватному переводу
заголовка.

89. Полный письменный перевод научно-технических текстов. Этапы
полного письменного научно-технического перевода и их сущность.

90. Реферативный перевод научно-технического текста. Основные этапы
реферативного перевода.

91. Аннотационный перевод научно-технического текста.
Аннотационный перевод статьи или книги. Аннотационный перевод патента.

92. Структура и стилистические особенности научно-технической статьи.
Виды и структура научно-технических статей.

93. Перевод патентной документации и переписки.
94. Перевод договорных документов.
95. Перевод стандартов.
96. Основоположники научно- технического перевода.
97. Проблемы перевода научной и технической литературы.
98. Трудности машинного перевода.
99. Система числительных в английском языке.
100. Типы сокращений в английском языке.
101. Многозначность слов при переводе.
102. Способы передачи имен собственных при переводе.
103. Основные виды и формы перевода.
104. Система перевода технической документации.
105. Понятие и сущность научно-технического перевода.
106. Проблема адекватности научно-технического перевода.



107. Трудности и ошибки в переводе из-за различий в языковых средствах
двух языков.

108. Что представляет собой технический перевод?
109. Приемы перевода терминов в научно- технических текстах.
110. На какие потоки можно разделить научно-техническую

информацию?
111. Какими умениями должен владеть технический переводчик?
112. Перечислите виды научно-технического перевода.
113. Что характерно для языка научно-технической литературы?
114. Какие основные виды перевода можно использовать при переводе

научно-технической литературы?
115. Каковы основные особенности языка научно-технической

литературы?
116. Какой перевод является основной формой из всех видов

технического перевода?
117. Каковы требования к адекватному письменному переводу?
118. Из каких этапов состоит работа над полным письменным переводом?
119. В чем заключается основная задача переводчика для достижения

адекватности?
120. Теоретические основы научно-технического перевода.
121. Историческое развитие теории научно-технического перевода.
122. Основные понятия теории и техники перевода.
123. Виды научно-технического перевода.
124. Характерные особенности языка научно-технической литературы.
125. Основные виды перевода при переводе научно-технической

литературы.
126. Правила полного письменного перевода. Общие требования к

адекватному переводу и его оформление.
127. Полный письменный перевод, его характерные особенности.
128. Достижение адекватности при переводе научно-технической

литературы.
129. Какие трудности представляет перевод заголовков ввиду их

специфики и в чем их основная задача?
130. Какой аспект является одним из важных в плане анализа языка и

стиля английской научно-технической литературы, относящийся к
реферированию и аннотированию?

131. Назовите основные средства передачи и хранения научно-
технической информации?

132. Что представляет собой реферативный перевод?
133. Сколько этапов включает в себя работа над реферативным

переводом?
134. Какие знания и умения требуются от референта при работе над

реферативным переводом?



135. В какой последовательности осуществляется аннотационный
перевод? Каким образом характеризуется лексический состав научно-
технических текстов?

136. Что такое термин и какие термины вам известны?
137. Что является характерным для термина?
138. Какова роль контекста?
139. Что вызывает наибольшую трудность для понимания и перевода при

работе с лексикой научно-технической литературы?
140. Многозначность при переводе научно-технических текстов.


